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            В воспоминаниях декабриста М.В. Юзефовича, одного из современников Пушкина, находим такую цитату: «Я раз сделал Пушкину вопрос:  как он не  поддался тогдашнему обаянию Жуковского и Батюшкова и, даже в самых первых своих опытах, не сделался подражателем  ни того, ни другого? Пушкин мне отвечал, что  этим он обязан Денису Давыдову, который дал ему почувствовать ещё в Лицее возможность быть оригинальным»
.

             Именно к Денису Давыдову обращены  многие поэтические послания великого поэта: «Денису Давыдову», «Д.В.Давыдову», «Недавно я в часы победы», написанные в 1819, 1821, 1822 годах. А в стихотворении 1836 года «Д.В.Давыдову  при посылке истории пугачёвского бунта» Пушкин называет Давыдова «своим отцом и командиром». 

          Так зададимся вопросом: почему такую высокую оценку получило творчество Дениса Давыдова,  почему Пушкин   ему обязан  «возможностью быть оригинальным»? 

          Наверное,  стихи  Давыдова подсказали  Пушкину, как  по-новому взглянуть на  своё лицейское творчество, зародили в нём желание быть ни на кого не похожим.  

          Значит,   Денис Давыдов, писавший в эпоху расцвета русской поэзии, в условиях очень высокой поэтической культуры, сумел занять в 19 веке достаточно высокое и вполне самостоятельное место, а его поэзия новаторски отличалась  от  творчества других поэтов, представителей существовавшего  тогда литературного направления, сентиментализма.  Было в его стихах то новое, неожиданное, своё, что сразу выдавало автора, ибо его поэзия имела свои характерные особенности:

1. Жизнь - поэзия, поэзия - жизнь.

2. Поэтическая интуиция.

3. Романтический образ гусара.

         Целью данной работы стало рассмотрение романтического образа гусара и гусарского братства как одной из особенностей поэтического мира Дениса Давыдова, выявление характерных черт романтики гусарского образа,  анализ лексического состава стихотворений, где воссоздаётся образ гусара.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

             Денис Васильевич Давыдов… Поэт – гусар, зачинатель и глава партизанской войны в 1812 году, «один из самых поэтических лиц в русской армии»
 (по его собственной характеристике), генерал, историк, в Европе его называли Чёрным капитаном. Его портреты украшали кабинеты видных людей эпохи. Он был участников 8 войн, которые вела Россия в первой трети 19 века. 

            Так зададимся вопросом, откуда же эта любовь у Давыдова к военному делу?  Судьба его была предопределена: предки будущего поэта-гусара честно служили отчизне,  отец  был кадровым военным, командовал  полком,  служил под началом  Александра Васильевича Суворова. Кем же было быть  тогда Денису Давыдову?!  И первая  встреча с великим полководцем Суворовым сыграла в судьбе Давыдова огромную роль. Однажды Александр Васильевич, увидев маленького Давыдова, воскликнул: «Какой удалой! Это будет военный человек; я не умру, а он уже три сражения выиграет»
.

            И вот в 1801 году семнадцатилетний Денис Давыдов начал свою военную службу, а в 1804 году он уже офицер Кавалергардского полка – одного из самых блестящих и привилегированных полков русской армии, гвардейской тяжёлой кавалерии.                                                                                                                                     

            Но, как известно,  его сатирические басни «Голова и Ноги» и «Река и зеркало» (или «Деспот») не прошли незамеченными, и царь Александр I назвал их «возмутительными», и  «за оскорбление почтенных особ»
 в том же 1804 году  Давыдов был понижен рангом и отчислен в Белорусский армейский гусарский полк.                                                                                                                                     

           Гусарский полк… Гусары…  А чем же  отличались они от уланов (легкая кавалерия особого вооружения: пика, сабля, пистолет), драгунов (кавалерия, способная действовать в строю), кирасиров (кавалерийские полки в кирасах – броне)?                                                                                                                                                      

          По современным венгерским источникам, термин «гусар» (по-венгерски  «хусар») означает «один из двадцати»
. Первоначально так называли в 15 веке конных воинов венгерского дворянского ополчения, разделявшегося на роты по 20 – 25 всадников. А в словаре Владимира Ивановича Даля читаем: «Гусар – (от клика «hussa», ура)  легкоконный воин, в венгерской одежде, иногда служитель у вельмож в такой же одежде»
.  К началу 1812 года в России имелось одиннадцать армейских гусарских полков (каждый состоял из двух батальонов по 5 эскадронов) и один гвардейский (пятиэскадронный). Гусары комплектовались из рекрутов, набираемых главным образом в Южной России и на Украине. В гусарских полках встречались также седоусые ветераны, воспитанные на традициях буйной наёмной вольницы 18 века.

          Представим себе гусара. Небрежно на доломан (короткая суконная куртка до талии со стоячим воротником) на левое плечо наброшен  ментик, лихо заломлен кивер. И только офицерам легкой кавалерии разрешается отпускать пышные усы. Недаром Козьма Прутков говаривал: «Если хочешь быть красивым – поступай в гусары»
. Отметим также, что от слова «гусар» образовалось целое гнездо лексем: «гусарик», «гусарчик», «гусарчонок», «гусарщина», «гусаристый», «гусарить», «погусарить»
. 

         Мы выяснили, что собой представляет гусар. А таким ли мы видим образ гусара в поэзии Дениса Давыдова?

         Итак, рассмотрим отобранные нами два десятка стихотворений поэта, посвященных данной тематике (список стихотворений прилагается).

         Анализируя лексический состав гусарских стихотворений Давыдова, выделим тематические группы характерной лексики:

1. Внешний облик гусара:

а) лицо (например, завитки, усы); 

            б) одежда (например, кивер, доломан, ташка с царским вензелём).    

2. Качества характера гусара (например, ёра, забияка).    
     3.  Быт гусара: куль овса, трубка с табаком, пять стаканов пуншевых, 
          бутылки.

     4.  Военная терминология: 

а) примеры названия оружия: сабля, меч;

б) наименование боевых единиц: авангард, эскадрон, корпус.

5.  Имена собственные:  имена сослуживцев, военнослужащих, теоретиков      

      военного дела того времени (например, Бурцов, Кульнёв, Левенгёльм, 
      Клингспор,  Жомини).

          Как видим, тематическая лексика представлена в основном двумя частями речи: именем существительным и именем прилагательным.

          Остановимся подробнее на  тематических группах.

          Первая тематическая группа: внешний облик гусара.
          Как известно, первые гусарские стихи Давыдова были обращены  к Бурцову в 1804 году  юношей-поэтом, ещё не видевшим сражения (ещё и в 1805 году при Аустерлице Белорусский гусарский полк, расквартированный в районе Звенигорода Киевской губернии, оставался в тылу).  Давыдову довелось  встретиться с гусарским поручиком Алексеем Петровичем Бурцовым, поразившим его своим внешним обликом. Виталий Васильевич Пухов так об этом  пишет: «…ввалился молодой человек, невысоко роста. Вид его был весьма живописен:  ментик чудом держался на плече, кивер задран на макушку головы, русые усы лихо закручены кверху, блестящие сапоги забрызганы грязью»
. Бурцов был неустанным председателем дружеских пирушек, отчаянным храбрецом, ловким кавалером на балах: он лихо носил свой гусарский ментик, жестоко рубился на поединках. Его конь, его длинная трубка, его воинственные усы и особенная, лихая речь – пленили Давыдова. Бурцов явился для Давыдова воплощением свободы, удали, открытости в чувствах. Но в Бурцове, как мы понимаем, он нашёл не пример для подражания, а совсем другое: яркое,  своеобразное, совершенно новый  жизненный образ, автор называет героя «гусаром гусаров», «братом». В первом  же стихотворном послании Давыдова к Бурцову отразилось всё  противостоящее муштре беспечное гусарство, то есть братство гусаров, в котором один за всех и все за одного.  Это послание и было вспышкой Давыдова, рождением его поэтической оригинальности. («Бурцову. Призывание на пунш», «Бурцову»). Как известно,  прежнее Екатерининское время тоже изобиловало фактами удальства, но «…в 18 веке Бурцов мог быть в лучшем случае героем комической поэмы, бурлеска, сущность которого заключалась в контрасте между «высоким» способом и «низким» предметом его изображения»
. Так вот, «чтобы стихи к Бурцову стали явлением литературы, недостаточно только смены этических ценностных ориентиров; «нужны были сдвиги в шкале эстетических ценностей».
 Нужен был особый, романтический образ, вместе с тем живой, яркий.

            Заметим, что представленный Давыдовым гусар – это был первый в русской литературе живой образ воина, который воссоздаётся по определённым деталям внешнего облика: завитки, усы. Остановимся на последнем из них.  Усы – это важная деталь всего облика гусара, без них нет самого гусара, в них (усах) – всё:  его молодечество, удаль, отвага, достоинство, привилегия и  красота: «Два любезнейших уса» («Бурцову. Призывание на пунш», 1804г.), «…Пусть мой ус – краса природы…» («Бурцову», 1804г.), «Всех наездников сзывай с закручёнными усами!» («Гусарский пир», 1804г.) 

           А вот что  писал сам Денис Васильевич Давыдов в письме Василию Андреевичу Жуковскому: «Ты хотел иметь левый ус мой, как ближайший к сердцу, вот десятая часть оного, то есть всё то, что я смог собрать из-под губительных ножниц, лишивших меня этой боевой вывески. Посылаю тебе её. Она осеребрилась восьмью войнами и ещё пахнет порохом последней битвы…

          Послужной список уса Давыдова. Войны:

1. В Пруссии 1806 и 1807г.

2. В Финляндии 1808 г.

3. В Турции 1809 и 1810г.

4. Отечественная война 1812г.

5. В Германии 1813 г.

6. Во Франции 1814 г.

7. В Персии 1826 г.

8. В Польше 1831 г.»

          Итак, мы видим, что усы с самых ранних стихов поэта стали своеобразным символом гусара – его честью. Их любовно закручивали, подстригали, но берегли. А из письма Д.Давыдова своему другу, дежурному генералу Главного штаба генералу Закревскому, мы узнаём, что во время мира Давыдов получил было назначение состоять при начальнике 2 конно-егерской дивизии, расположенной около его имения в Орловской губернии. «Но к занятию… этой должности явилось неодолимое препятствие: надо было сбрить усы, которые носили лишь гусары…»
 И Давыдов всегда отстаивал своё право гусара на ношение усов. Какова же была реакция Д.В. Давыдова на эти условия? Думаем, ее нетрудно предугадать. В письме к Закревскому он пишет: «… даю тебе честное слово, что минуты не останусь начальником штаба, если вздумают лишить сих остатков моего партизанства – особенно усов, которые я ношу с тех пор, как они пробиваться стали… Ради Бога, любезный друг, спаси меня от посрамления!..»
            Другой составляющей данной лексической группы – внешний облик гусара – является наименование одежды.

           Обратимся к русскому гусарскому мундиру, он имел много деталей. Назовём их.

           Доломан – короткая суконная куртка со стоячим воротником, украшенная золотистыми шнурами;  часто в быту именовался «венгерка». Известно, что многие современники называли Давыдова «Анакреоном под доломаном», по одноимённому названию стихотворения П.А.Вяземского, адресованного к поэту
 (Анакреон – древнегреческий поэт).

          Ментия или ментик – ещё одна куртка, которая надевалась поверх доломана.

          Чикчиры – узкие рейтузы.

          Короткие сапожки – ботинки, украшенные чёрной шерстяной кисточкой.

          Пояс – кушак, представлявший собой сетку из шнуров с перехватами – гомбами.

         Кивер – головной убор, чёрный, обшитый кожей, украшался белым султаном, шнурами (этишкетами) и репейком;

         Ташка – сумка, украшенная галуном (золотая или мишурная тесьма) и вензелем (начальные буквы собственных имён) и крепившиеся к портупее
.

           Приведем примеры стихотворений, где употребляется данная лексика.

           Так в стихотворении 1804 года читаем: «Нет картин – да заменятся ташкой с царским вензелём», в «Песне старого гусара» (1817г): «На затылке кивера, доломаны до колена, сабли, ташки у бедра» или в стихотворении 1818 года «Гусар»: «Он так и нам под доломаном вселяет зверство и любовь».    

            Таким образом, подчеркнём, что мундир гусара был действительно красивым, он был предметом гордости и, конечно же, чести, потому что «…он гусар и не пускает мишурою пыль в глаза» («Бурцову. Призывание на пунш», 1804г.)

            Гусара  невозможно себе представить без его боевого друга – коня.  У него и конь гусарский, «ухарский», то есть «задорно-молодецкий, удалой». Но чу! – гулять не время! к коням, брат, и ногу в стремя…»; «Бурцов! Ты гусар гусаров! Ты - на ухарском коне» («Бурцову»). Вот таков он, гусар!

        Теперь рассмотрим вторую тематическую группу: качества характера гусара.

        Гусар у Давыдова – «герой поэтический, а под поэтическим  понимается то, что выходит за пределы жизненной ординарноти, размеренности, регулярности»
. А любителей изящной словесности не раз поражала «грубость»  таких стихов, но, заметим, что эта «грубость» была мотивирована самим обликом молодого гусара, ведь он – «ёра» - «озорник», не может без озорства усидеть на месте, «гуляка, волокита»
, «забияка» - от глагола «забиячить», т.е. «затевать ссору, драку, самовольничать, буянить, буйствовать с товарищами»
. Но этот же гусар и «лихой рубака», он смел и отважен, не жалеет своей жизни, решительно вступает в бой с противником, защищая свою честь и независимость Родины. Слово «рубака» - просторечное, образовалось от глагола «рубить - резать с размаху, сечь, ударяя остриём»
. 

           В стихотворении «Песня» (1815г.) образ героя дополняется новыми качествами: любовью к Отчизне, готовностью вместе со всем гусарским братством идти в «кровавый бой»:

Я люблю кровавый бой!                                                      

Я рождён для службы царской!                                   

Сабля, водка, конь гусарский,

С вами век мне золотой!

За тебя на чёрта рад,

Наша матушка  Россия!

           Так весь  этот кровавый бой  во имя любви к Родине, к милой сердцу России! А многочисленные эпитеты характеризуют сопутствующие  образу предметы: сабля, водка, конь,  собираются вокруг основного глагола «люблю»,  помогают дополнить романтический образ гусара. Теперь мы глубже понимаем  чувства гусара, и его внешний воинственный облик становится ещё притягательнее. Но уже в стихотворении «Гусар» (1818)  лирический герой предстаёт в ином образе: он  может быть и не только «ёрой», «забиякой», а нежным и любящим:

Напрасно думаете вы,

Чтобы гусар, питомец славы,

Любил лишь только бой кровавый

И был отступником в любви.

          Попутно заметим, что упоминаемый нами ранее Бурцов погиб в кампанию 1813 года, а Денис Давыдов как бы продолжал его жизнь в образе героя романтической гусарской поэмы, в которую складывались его стихи. Мало того, он сочинял автобиографию, однако необычную: на основе событий своей собственной жизни он создал характер героя своей «поэмы», дав ему при этом своё имя.

         Так мы видим, что гусар умеет быть грубым, умеет быть и нежным, умеет постоять за свою честь, за честь всего гусарства,  умеет любить, но вместе с тем  герой чужд низкопоклонства и условностей светского быта.  А в послании «Бурцову» (1804г.) читаем:

В дымном поле, на биваке

У пылающих огней,

В благодетельном араке 

Зрю спасителя людей… 

          Интересным здесь, на наш взгляд, является слово «спаситель», обычно таким словом  принято говорить о Боге. Но здесь спасителем является сам гусар. Почему? Наверное,  потому, что он задаёт своим поведением некий образец удальства и непреклонности в веселье и битве, и в самой жизни. С презрением отвергает все мотивы, по которым стоило бы быть храбрым: генеральский чин не соблазняет героя, он многих видел «генералов». Для него сам бой является пиром, наслаждением и упоением. Но  как несовместимы здесь кажутся слова «благодетельный» и «арак». Однако достоинство и ценность гусара в том, что он сам с усом, «красой природы, чернобурым в завитках».  И мы понимаем, что это целый мир, его философия взглядов на жизнь - это и русский национальный характер.

А счастье гусара заключается в том, чтобы соответствовать своей стихийной природе:

Саблю вон – и в сечу! Вот

Пир иной нам бог даёт.

Пир задорней, удалее,

И шумней, и веселее…

Ну-тка, кивер набекрень,

И – ура! Счастливый день.      

           Мы рассмотрели внешний и внутренний облик гусара, теперь обратимся к следующей тематической группе лексики: быт гусара. Многие критики, исследователи (В.Г.Белинский, В.Э.Вацуро) отмечают стремительную интонацию лирики Давыдова, темпераментность речи, непринуждённый нарочито огрубленный жаргонизм как реакцию на салонную поэзию сентиментализма: например, стихотворение  «Гусарский пир» (1804г.) «Ради бога трубку дай! Ставь бутылки перед нами!» или в стихотворении «Решительный вечер гусара» (1816г.), в котором есть такое выражение «как зюзя натянуся» (т.е. как пьяный)
 являются ярким тому подтверждением. В.Г.Белинский в своей статье, посвященной творчеству Д.Давыдова,  писал, что  он поэтизировал всё, к чему ни прикасался: «…в его стихах преужасные пуншевые стаканы  и чаши  не оскорбляют образованного чувства, но звучат весело и отрадно, облака табачного дыма не выедают глаза, не першат в горле, но вьются розовыми, кудрявыми кругами…»
.   

           Да, трубка с табаком становится спутником гусара, мы наблюдаем её почти в каждом стихотворении, к тому же пунш, бутылки, арак – фруктовая водка, – всё это дополняет его облик, но не отталкивает от него, потому что гусар не гонится за вещественными ценностями, он довольствуется малым, что у него есть: вместо диванов – «куль овса», вместо зеркала – сабля, а в стихотворении «Моя песня» (1811г.) говорит:

Я на чердак переселился;

Жить выше, кажется, нельзя!

С швейцаром, с кучером простился

И повара лишился я.

Толпе заимодавцев знаю

И без швейцаров дать ответ;

Я сам дверь важно отворяю

И говорю им: дома нет!

           Но зато есть гусары, гусарство – это друзья, это  братство людей, служащих России, Родине, готовых отдать жизнь за её свободу и независимость. Именно им,  гусарам, и адресовано стихи Давыдова, для них они в первую очередь написаны. Слова «гусар». «гусарский» звучат в каждом таком стихотворении.  

     Как отмечает А.Н.Соколов, «гусарщина», «гусарство» - это   бытовое и психологическое  явление эпохи 1800 -1810 годов, оно накладывало особый отпечаток не только на поведение, но и на сознание военной молодёжи Давыдов «поэтически раскрывает быт и психологию воина»
. Само понятие «гусарство» вызывало целый ряд ассоциаций как некий неписаный кодекс житейских правил. Наряду с «молодечеством», составлявшим внешнюю сторону «гусарства», в нём выдвигались на первый план и другие благородные свойства человеческой  натуры: личная отвага, презрение к опасности, предприимчивость, высокое понятие воинской чести, прямодушие, чувство товарищеской солидарности. В ранних  стихах автор ярко выразил сам дух «гусарства», создал живописный и обобщённый образ «старого гусара» -  наездника, «ёры и забияки», лихого рубаки в кавалерийской сече: 

Но чу! Гулять не время! 

К коням, брат, и ногу в стремя!

Саблю вон – и в сечу! 

Вот пир иной нам бог даёт.

                              («Бурцову», 1804г.) 

        Нашему герою, как и его приятелям гусарам – «усачам» ближе фланкировки, поле сечи, авангарды и марши, корпуса и эскадроны, мечи и сабли, привалы, биваки. Это другая тематическая группа слов, которые мы объединили под  названием «военная терминология». Обратим внимание  на слова «сеча», «брань». Эти архаичные слова, которые употреблены в стихах наряду со словами «сражение», «война, битва»
,  видимо, для того, чтобы указать и на эпоху и на героику времени («…он жаждет сечи и молвы» /«Партизан», 1826г./, «…с полей умчался брани дым» /«Бородинское поле», 1829г./). Кроме того, встречаются и такие слова: авангард
 – «отдельный передовой отряд»: 

Но мне ль, любезный граф,
В французском одеянье

Являться в авангард,
Как франту на гулянье. 

            «Подразделение  в кавалерии, соответствующее  роте в пехоте», называется эскадрон
. И вот  уже в поэтических строчках  звучит это слово:   «чтобы хором здесь гремел эскадрон гусар летучих» («летучих» - стремительных, лёгких, быстрых) / «Гусарский пир». 1804/.

           По особому называется и «место расположения войск, привал войска» – бивак
 («в дымном поле на биваке, у пылающих огней» /«Бурцову», 1804г./)

           А главное оружие гусара – сабля
. Это «ручное холодное оружие, с длинным изогнутым стальным клинком с рукоятью и ножнами, носимая на левом бедре» («саблю вон – и в сечу» / «Бурцову», 1804г./).

          Фланкировка – «вращение оружия с атакой и защитой флангов»/«левый бок на фланкировке»/, а ещё это слово может обозначать «действие кавалерии перед основными силами своей армии»
, фланкировщиками называли также застрельщиков, которые вызывали на  себя огонь и прощупывали с боем слабые места противника.

         Фланкировать – от фланкёр – конный воин, который фланкирует, например, «фланкируй как фланкируешь» («Гусарский пир», 1804г.)

         Эта специальная военная терминология помогает  ярче представить романтический образ гусар «летучих», их жизненные идеалы:

Жизнь летит: не осрамися, 

Не проспи её полёт,

Пей, люби да веселися!

Вот мой дружеский совет.

               («Гусарский пир», 1804)               

         Теперь поговорим об именах собственных, которые мы встретили в гусарских стихах Дениса Давыдова. Вот, например, стихотворение «Поведай подвиги усатого героя» (1808г.). Из него мы выписали такие имена: Кульнёв, Левенгельм, Клингспор. Кто же эти люди? Для современников Давыдова не требовалось пояснений. Мы же были вынуждены обратиться за помощью к статье знаменитого ученого В.Э. Вацуро и вот что выяснили.

        Левенгельм Густав Карл Фредерик (1771 – 1856гг.) - начальник главного штаба шведской армии, взят в плен Кульневым после разгрома Ниландского полка в бою при селении Иппери (3 апреля 1808г.)

        Клингспор Вильгельм Мориц, граф (1744 – 1814гг.) – фельдмаршал, командующий шведскими полками 1800 – 1809гг.    

       Яков Петрович Кульнев (1763 – 1812) – генерал, командующий авангардом русских войск в русско-шведской  войне (1808-1809гг.) очень ценимый современниками как полководец, как личность безупречных нравственных качеств. Кульнев служил под командованием Кутузова и был близок к нему. Он был также известен своими чудачествами, по воспоминаниям современников, надевал иногда финский колпак и появлялся в таком виде перед войсками.

         В самом стихотворении Кульнев назван «усатым героем», который  чудит:  

Как он среди снегов в рубашке кочевал

И в финском колпаке являлся среди боя, -

издаёт такие приказы:

…По чарке да на конь, без холи и затеев,

Чем ближе, тем видней, тем легче бить злодеев! 

          Нужно заметить, что Давыдов в своих стихах очень лихо, как и в бою, проявлял свободу в смешении языка и стиля: «понтируй как понтируешь, «фланкируй как фланкируешь» («Гусарский пир», 1804), где использует грубоватый гусарский жаргон.  А в «Песне старого гусара» (1817г.), автор восклицает:

Говорят: умней они…

Но что слышим от любого?

Жомини да Жомини! 

А об водке – ни полслова!

          Так вот, барон Генрих Жомини (1779 – 1869) был генералом, французом на русской службе, слыл за известного военного теоретика
. А как известно, Д.В.Давыдов сам занимался теорией партизанской войны, полемизировал с установками этого самого Жомини, и как отмечают исследователи, стихи врезались в память, вошли в бытовой обиход, превратились в крылатое выражение, «употребляется в случаях, когда говорят о всяком разном, но ничего о самом главном»
.

          В стихотворении «Графу Строгонову. За чекмень, подаренный им мне во время войны 1810 года в Турции» также очень много собственных имён.  В нём «грабителем, озорником с аршинными усами» назван «предок» Давыдова Чингизхан, а «пращуром»  Батый.  Известно, что родоначальником Давыдовых был выходец из Большой Орды мурза Минчак
. Так вот, видимо, откуда эта безудержная удаль, это молодечество, постоянная готовность к воинской службе, неприхотливость в быту. Лирический герой обращается к  графу Павлу Александровичу Строгонову (1774 – 1817гг.), который был участником турецкой кампании (1809-1810гг.), и благодарит его чекмень – род кафтана, говорит, что ему не пристало «являться в авангард, как франту на гулянье, завязывать жабо, причёску поправлять». Это было бы противоестественно, и если бы «усачи» увидели его так, то сочли бы Лондором – персонажем из «Сивильского цирюльника» Бомарше (тип галантного влюблённого).

         Следовательно, имена собственные в стихах Давыдова помогли нам лучше узнать некоторые факты  в истории воин, которые вела Россия в первой четверти 19 века, но и сам герой не изменяет себе, своим привычкам, своему  внешнему облику, своим жизненным правилам. Это всё тот же бывалый гусар, чей романтический образ всегда любим и легко узнаваем.

          Подводя итог нашим наблюдениям, скажем: художественная сила и своеобразие лирики Давыдова в том, что он ярко рисует  романтический облик русского гусара, участника великих событий, раскрывает его внутренний мир, подчёркивает в нём черты русского национального характера, умение жертвовать собой, не искать личных выгод.

          Таким образом, романтический образ гусара в лирике имеет «резкие черты неподражаемого слога»
 (выражение Пушкина по поводу прозы Давыдова, но превосходно характеризующее и его стихи). Автор работает в пределах малых жанров, пренебрегает строгими законами упорядоченности словаря и образов, установленных в поэтике, опирается на «просторечие», широко пользуется материалом военно-профессионального языка, выработал грубовато-откровенный гусарский жаргон и живую эмоциональную разговорную интонацию

       Вот так читая своеобразную поэзию Давыдова, Пушкин не только утверждал собственный поэтический  язык. Старший поэт сыграл свою роль в развитии мастерства Пушкина. «Он, хваля стихи мои, - пересказывает Давыдов разговор с Пушкиным, - сказал, что в молодости своей от стихов  моих стал писать свои круче и приноравливаться  к оборотам моим, что потом вошло  ему в привычку». (Письмо Д.В.Давыдова П.А.Вяземскому от 29 января 1830 г.)
 И как же  тут не вспомнить ещё раз слова самого А.С.Пушкина, что именно Давыдов «дал ему почувствовать ещё в Лицее возможность быть оригинальным»
.
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